Содержание.
Введение.
Глава I. В мире знаков.

I.I. Четыре свойства знака.

I.II. Самые главные знаки.
Глава II. Единицы слагаются в миллионы.

II.I Звук.

II .II. Самые главные знаки.

II.III. Записываем звуки.
II.IV. Как мы это делаем.

II.V. Гласные и согласные.
II. VI.  Звуки речи и звуки языка.
Глава III. Исследование звуков речи.

III. I. Специфичность звукового состава языка.
III. II. Какие звуки важнее?

III. III . Звук и образ. 
Заключение.
Библиография .
Приложение.
Введение
Вы видели, как разговаривают глухонемые? 
Они не могут воспроизводить и воспринимать на слух звучащую речь и вынуждены использовать иной язык – язык жестов. Для них создана специальная азбука, в которой принимают участие пальцы. Раскрытая ладонь означает букву В, а сжатые в кулак пальцы – букву А.
Используется язык жестов и в спорте. В спортивных соревнованиях часто принимают участие спортсмены разных национальностей, да и разговоры во время игры или боя вести не очень удобно. И вот судьи с помощью жестов указывают на провинность спортсмена, нарушение правил. И всем все понятно.

Да и мы с вами не отказались полностью от древнего языка предков, существовавшего до звукового. Вот вы приставили вытянутый палец к губам – и всем понятно – это сигнал «молчи!». Покачали головой из стороны в сторону – и это означает, что вы удивлены или осуждаете кого-то. Кивнули головой вниз – знак согласия, в сторону – несогласия.

Но представьте себе, что несколько человек заняты каким-то делом, в котором должны участвовать руки. Как же объясняться с помощью жестов? Нужно прекратить работу и «беседовать». Это очень неудобно. И вот раздумья над тем, почему человечество выбрало звуковой язык, приводят к выводу: наши далекие предки были гениальны, они учли все преимущества, которые дает звуковой язык. Действительно, он не требует, чтобы люди обязательно видели друг друга во время общения, не занимает рук как орудия труда, позволяет общаться сразу со многими. Вместо звуков-сигналов, которые могли выражать радость или злость, боль или недоумение, появилась система звуков, а за нею звучащая речь, которая давала возможность общаться и в темноте, и в лесу, где людей заслоняли деревья.

Началось, видимо, с того, что люди изображали явления с помощью звуков. Можно было, например, завыть по-волчьи, захрюкать по-кабаньи, зажужжать, как шмель, и т. д. Но это был еще не язык. Язык начался тогда, когда люди стали обозначать звуками эти явления. Звуковые сочетания стали называть предметы, действия, понятия.

Любопытнее всего то, что мы произносим одни и те же звуки различно. Ученые пришли к выводу, что один и тот же человек не может абсолютно точно повторить один и тот же звук два раза. Вполне понятно, что и разные люди произносят один и тот же звук различно. И это настолько точно, что с помощью приборов можно четко различать голоса разных людей и, наоборот, утверждать, что голос принадлежит определенному человеку. Голос человека так же оригинален, как и отпечатки его пальцев. И неспроста в зарубежных банках встраивают в стены магнитофоны: достаточно преступнику-грабителю произнести несколько слов, чтобы его могли точно опознать по голосу.

Но вернемся к звукам языка. Хотя все мы произносим звуки различно (так как это зависит от многих факторов: от тембра и силы голоса, от качества резонирующей полости рта, подвижности органов речи, наконец, просто от манеры говорить), при произнесении слова другим человеком мы разбираем его звуки. Как же это объяснить? Почему это происходит? Можем ли мы обращаться со звуками речи, как хотим? Каким образом звуки передают информацию и какие из них важнее?
Мы заинтересовались этими вопросами на уроках русского языка при изучении раздела ” Фонетика” и решили найти на них ответ. 
В связи с этим целью нашей работы стало исследование звуков языка и зависящей от них образности речи. 
Для реализации цели нами были поставлены следующие задачи:

- подобрать теоретический материал по фонетике русского языка;

-подобрать художественные тексты;

-проанализировать подобранный материал для выявления особенностей и закономерностей в области фонетики русского языка;
-составить и провести тестирование на соответствие образа и звука;

-установить количественное соотношение между употреблением гласных и согласных звуков русского языка;

-подготовить слайдовую презентацию.

Объект исследования - фонетика русского языка.

Предмет исследования - выявление соответствия между образом и звуком и информативности гласных и согласных звуков в русском языке.
          Глава I. В мире знаков.
 I.I.  Четыре свойства знака.

Мы живем в мире знаков. Всякий знак обладает четырьмя важными свой​ствами. Во-первых, непременно должно быть обозначающее. Что-нибудь доступное зре​нию или слуху: звонок... красный свет.., погоны... флаг... звуки... слова… Нужны какие-то материальные признаки (обозначающее). Во-вторых, знак должен что-то обозначать, т. е. необходимо обозначаемое. Это либо понятие (окружность, холод, совесть, преобла​дать), либо представление-образ (Снегурочка, растяпа, взъерошиться, пожухлый). Обозначающее — «добыча» органов чувств, обозначаемое — часть мира мыслей. Они-то в знаке и объединены. Как? Необходима, в-третьих, условная связь между обозначающим и обозначаемым. Не при​родная, не естественная и неизбежная, а та, о которой условились люди.
 Кто-то может сказать: «А со мной никто не уславливался, что красный цвет обозначает «Стой!» Для меня он вполне естественный сиг​нал!». Нет, условились. В самом красном цвете нет ничего останавливающего. Как же человек устанавливает, что красный — это «Стой!»? По опыту жизни. Папа не пустит на красный сиг​нал... Пойдёшь на красный — неприятностей не оберёшься... В школе учат правилам уличного движения... Вот как условились. 

А вот помидор покраснел. Посыпает знак, что спелый? Горло красное, лоб горячий, темпера​тура поднялась... Знак простуды? Нет, это при​родные проявления, естественные признаки. Не знаки. 
Теперь — в-четвёртых. Это особенно важная сторона знака. Знак не выносит одиночества. Он не может быть один как перст. Знак всегда соотнесён с другим знаком. Если есть одно обо​значающее со своим значением, то непремен​но есть и другое обозначающее и у него — своё обозначаемое. Светофор: зелёный свет — и про​тивоположный ему красный. Знак на дороге – «Поворот запрещён». Но существуют и такие пе​реулки, где висит знак «Поворот разрешён». Ко​мандир командует: Стой! И он же приказывает: Шагом марш!

Представьте себе прямую дорогу без пере​крёстков, съездов и ответвлений. И посреди неё вдруг светофор, который всегда — всегда! — го​рит зелёным огнём. Автомобилисты, вероятно, будут в изумлении: что значит этот зелёный свет? Да, такой «знак» ничего не обозначает, да​ром тратится электроэнергия. Чтобы он стал настоящим знаком, ему нужен «напарник»: крас​ный свет. Не может существовать один знак без другого, с иным обозначающим и иным зна​чением. Часто это значения противоположные: «Ехать можно» — «Ехать нельзя», «Проходи» — «Стой».  Однако может быть не два противоположных знака, а много: часы всеми своими делениями показывают время. Может использоваться лишь один из зна​ков с разным смыслом. Это и есть основная ра​бота знаков — различение, противопоставле​ние смыслов. 


Четыре свойства необходимы для знака. Если хотя бы одного из них нет, не будет и знака.
             Нет обозначающего — нет и знака. У разных наро​дов есть сказки с похожим сюжетом. Злодеи по​хитили мальчика. А он подобрал около дома цветные камешки и бросал их по пути. Остал​ся знак: здесь его вели похитители. По этим камешкам их и нагнали. А если бы он стал бро​сать... например, горошины? Птицы бы налете​ли и склевали горох. Исчезло обозначающее, исчез и знак.
              Нет обозначаемого — нет и знака. На элект​рической трансформаторной будке рисунок: череп, перекрещённые кости и молнии по бо​кам. Это означает; «Смертельно опасно! Не под​ходить!». И бабушки стороной водили своих пи​томцев, стараясь не подходить близко к будке. Потом трансформатор перенесли в другое мес​то. Будка стала «безработной» и постепенно раз​рушилась. В конце концов сохранился только обломок стены со страшным рисунком. Но всем понятно, что опасности больше нет; обознача​емое исчезло. И дети играют около этого об​ломка, некоторые даже взбираются на него — картинка их уже не пугает. 

Нет условной и при этом устойчивой связи между обозначающим и обозначением — нет знака. Катя написала записку Николаю: «Я тоже по тебе соскучилась. Завтра буду тебя ждать на опушке нашей рощи. Там около дорожки одна берёза пожелтела... Вот около неё и встретимся». А уже сентябрь…Проснулся утром Николай, ви​дит — за сутки желтых берёзок стало много здесь и там. Всё-таки встретил он Катю, но пришлось побегать и поискать: знак оказался не​удачным. Желтизна листьев — природное, есте​ственное свойство берёзы осенью. Не по воле людей оно устанавливается, не по воле людей меняется. Итак, нет условной связи между обо​значаемым  и обозначающим — знак не рабо​тает. Значит, недостоин называться знаком. 

             Нет противопоставления другому знаку — нет знака. Немецкие фашисты во время окку​пации Дании заставили всех евреев носить на рукаве повязку с шестиугольной звездой. Ста​ло ясно, что, как и в других странах, они го​товят уничтожение евреев. Тогда король Да​нии и вся королевская семья надели такие нарукавные повязки. А завтра — их надел весь народ. Повязка перестала быть знаком: исчез​ло отличие, противопоставление другому зна​ку — отсутствию повязки. По этой повязке фа​шисты уже не могли отличать свои жертвы, она различала теперь только гитлеровцев и граж​дан Дании. Итак, каждый из четырех признаков знака необходим. Без них знака нет. 
1.II.  Самые главные знаки.|
Знаковых систем много. Но среди них есть глав​ная. Это наш обычный, повседневный язык. Од​нако сначала надо доказать, что язык имеет зна​ковый характер. Возьмём слово. Это единство обозначающего и обозначаемого. Звучание, последовательность звуков — это материальная данность, обозна​чающее (а на письме обозначающее — буквы). Значение слова — его обозначаемое: понятие или образ, т. е. мысль. Итак, первое и второе условия, которые де​лают знак знаком, у слова существуют.

 Далее, есть и условная связь между значением слова и его звучанием. Писатель Сергей Михайлович Третьяков в сво​ей книге «Страна-перекрёсток» так писал о чеш​ских словах: «Чешское слово пушка означает на​шу винтовку. В свою очередь наша пушка по-чешски дело. Наше дело по-чешски чин. На​ше  чин по-чешски годность. И только слово год​ность переводится на чешский язык словом, ко​торого у нас не имеется. А наше слово подводник значит (по-чешски) шулер. Уже возник на этой почве анекдот, как некий наш подводник возы​мел трудности при получении визы, ибо это обо​значение профессии навело чехов на сомнения.     Как видно, звучание слова и его значение свя​заны друг с другом условно, а не природно. В одном языке — так, в другом — по-иному. В про​тивном случае не нужно было бы учить языки: из звучания речи прямо вытекало бы её значе​ние. 


Удобно, но одновременно человечество ли​шилось бы великого богатства — разнообразия языков. И конечно, слово не действует «в одиноч​ку». Каждое слово соотнесено с другими слова​ми. (Это четвёртая особенность знака.) Пред​ставьте себе: в многолюдном обществе некто вдруг остановился и громко, внушительно ска​зал: Простокваша! Сразу посыпались бы воп​росы: Зачем тебе простокваша? Где ты видишь простоквашу?  Какая простокваша? Ты голо​ден? Кого ты обозвал простоквашей? (т. е. люди потребуют, чтобы тот, кто произнёс это слово, связал его с другими словами, ввёл знак в круг других знаков). 

Не только слова — знаки. Знаками могут быть и предложения, и целые тексты. В широком смысле слова «Война и мир» Льва Толстого тоже большой, продолжительный, захватывающий знак. 

Есть ещё интонация — повышение и понижение тона звуков во время речи. Ты знаешь... с одной интонацией — утверждение, Ты знаешь?! с другой — вопрос. Разные интонации в живой(!) речи — знаки. Легко у них найти обозначаемое и обозначающее. Тембр живой речи (ласковый, сердитый, требовательный, заискивающий, насмешливый) тоже знак. Итак, язык, несомненно, знаковая система. Чем же язык уникален, необычен и чудесен, почему он — главная система? 

Язык — универсальная знаковая система. Он универсален по отношению ко всем остальным знаковым системам. Любой знак любой системы может быть «пересказан» средствами языка. Любая знаковая система мо​жет быть изложена, перетолкована, объяснена с помощью языка. Уличная сигнализация? Но​вичку, не знающему дорожных знаков, её всег​да объясняют словами. Любая игра? Учат в неё играть опять же словами. Новобранец, может быть, и не взял в толк все воинские знаки различия, то и дело попадает впросак, но ему разъясняют их, и здесь помо​жет человече​ская речь. Итак, универсальность языка в том, что он может быть использован для введения в любую знаковую систему, он служит для освоения, для понимания других (любых!) знаков. 

    Язык универсален ещё и потому, что охваты​вает весь мир: и тот, который вокруг нас, и тот, который внутри нас. «Не мед, а ко всему льнёт* — народная пословица о слове. Язык способен обо​значать всё: явления природы, общественные события, тончайшие и глубочайшие нюансы пе​реживаний. Он может творить чудеса. Правда, для этого язык требует умелого обращения с ним. Такая всеохватность языка определила осо​бый характер его знаков. У них и обозначаю​щее, и обозначаемое необычны. Обозначающее в языке — звуки. Вибрация воздушной среды. Звуки, во-первых, ничего не весят. Нельзя на​дорваться, перенося их. Во-вторых, звуки нель​зя забыть дома, потерять, их невозможно ук​расть. В-третьих, они могут производиться в неограниченном количестве. Где человек, там непременно есть и воздух. Говори, сколько хо​чешь, порождай звуковые волны. Эти три каче​ства языковых знаков уникальны, ни в одной другой системе нет таких обозначающих. 

    Привезли на грузовике огромный камень. С помощью подъёмного крана установили око​ло дороги. Это — в память какого-то важного события. Знак обозначающее — камень, обо​значаемое — память. Такое обозначающее с собой не захватишь; да и вообще знаки обыч​но имеют весомое материальное обеспечение. Светофор тоже привозят на грузовике. Дорож​ные шахматы, на что уж легки, но и те что-то весят. И можно их забыть дома. Встретились два приятеля, задумали погово​рить... да не смогли: забыли свой родной язык дома! Или потеряли по пути. Сами слова, их зву​ковые вибрации. Так и промолчали всю встре​чу... Вздор, конечно. Такие замечательные обо​значающие в языке: они всегда при себе у всякого говорящего. И они невесомы: надор​ваться, перемещая их в пространстве, невозмож​но. Да и зачем переносить: их в любом месте можно производить заново. 

     Особый характер в языке имеет и обознача​емое. Знаков в языке — огромное количество, слов — несколько сотен тысяч, а предложений и вовсе нескончаемое множество. Тех, которые были высказаны, и тех, которые ещё будут... Что​бы не заблудиться в таком изобилии знаков, мир языка снабжён указателями. Языковой знак - слово — является сложным. Оно всегда состоит из двух частей, за которыми скрываются раз​ные пласты знаний. Одна часть слова обраще​на к миру, ко всей бескрайности вещей, дейст​вий, чувств, признаков, состояний, мыслей. А другая часть обращена к самому слову, она по​казывает, как его употреблять. Она-то и не да​ёт говорящему заблудиться в мире языка. На​пример; На горной лужайке пастухи пасут коз. В слове пастухи часть пастух- обращена к ми​ру, который нас окружает, а часть -и сообщает, что это слово — главное в предложении, все ос​тальные прямо или косвенно (с помощью дру​гих слов) относятся к нему. Слово пасут пер​вой своей частью называет действие, о котором идёт речь, а вторая, -ут, свидетельствует: оно относится к слову пастухи. В слове коз часть коз- как бы выхватывает предметы из внешнего мира, а нулевое окончание заявляет: это слово связано со словом пасут. На лужайке: служеб​ное слово, предлог на, и окончание существи​тельного — знаки того, что слово лужайке относится к глаголу. Наконец, горной тоже имеет два значения: речь идёт о том, что дело проис​ходит в горах и что прилагательное связано со словом лужайке. Итак, в языке знание о мире постоянно со​провождается знанием о том, как употребляет​ся данный знак. Первая часть (знание о мире) называется лексической, вторая (знание о слове) — грамматической. Не будь этой части, наставляющей, как употреблять слова, мы бы потонули в неразберихе, в хаосе знаковых единиц языка. 

Представьте себе два набора цветных дет​ских кубиков. В одном наборе они разных цветов, из них можно в любом порядке склады​вать какие угодно узоры. А в другом наборе ина​че: если сложить его кубики правильно, то вместе они образуют рисунок. Линия на одном кубике продолжается на другом, цвет с одного кубика переходит на другой, соседний. Кубики сами показывают, в каком порядке их надо скла​дывать. Язык похож на этот второй набор: сло​во показывает своей грамматической частью, что оно дополняет, продолжает, определяет, разъясняет другое слово. 
На основании вышеизложенного мы сделали следующие
выводы:
     1. Язык – это знаковая система, имеющая все ее признаки:

-обозначающее;

-обозначаемое;

-условную связь между обозначающим и обозначаемым;

-все знаки этой системы соотнесены между собой.
2. Язык – это главная универсальная знаковая система, так как любая знаковая система может быть изложена, перетолкована, объяснена с помощью языка.
3. Язык служит для освоения и понимания других знаков.

Глава II. Единицы слагаются в миллионы.
            II.I.  Звук.
Звуки мы слышим и произносим — это еди​ницы восприятия речи. Они относятся к обо​значающей стороне языкового общения. Смысла у отдельного звука нет. Предлог у значим. Так ведь значение имеет предлог, а не звук. Союз а имеет значение, но в качестве союза, а не звука. Поэты любят искать смысл у звуков. Велимир Хлебников написал стихотворение, в ко​тором хотел выразить звуками зрительное впе​чатление, нарисовать портрет. Звуки в нём передают цвета:

 Вобэоби пелись губы,

 Вээоми пелись взоры, 

 Пиээо пелись брови, 

 Гзи-гэи-гзэо пелась цепь.

 Так на холсте каких-то соответствий

 Вне протяжения жило Лицо.

 Здесь бобэоби вызывает образ алых губ, вээо-ми — синих или серых глаз, гзи-гзи-гзэо — зо​лотых звеньев цепочки... Но даже если стихо​творение и удалось (как у Хлебникова), то цветовое осмысление звуков так и остаётся в нём, не выходит за его пределы, в язык, не ста​новится обязательной для всех оценкой звука. Звуковая сторона языка устойчива. За тысячу лет в русском языке получили полноправное бытие всего два новых звука (они вошли в язык в XTV в.); [ф] и его собрат — мягкий согласный [ф]. Тысячи слов появились за это время, а зву​ков — только два. Это не значит, что звуковая стихия языка не​изменна, но изменения в ней протекают мед​ленно, скрыто, незаметно. 

Законы произношения, живые звуковые свя​зи в слове очень жёсткие; они не знают исклю​чений. В современном русском языке есть такой закон: перед согласными ч и щ (они в русском языке мягкие: [ч], [щ]) может произноситься толь​ко мягкий [н`] — не твёрдый: дива[н'ч]ик, шар-ма[н'щ']ик. «А я вот возьму и произнесу!» Но дело не в «возьму и произнесу!», а в том, что непре​менно, обязательно реализуется в обычной, ес​тественной речи, во всех словах с сочетанием н + ч, н + щ. В этом-то и сила живых фонетиче​ских законов: они не знают исключений. Сравните слова в двух столбцах: концы — конник; концы — кончено; барабан — барабанчик; стакан — стаканчик; барабан — барабанщик; обман — обманщик, 

В левом столбце согласный [н] твёрдый. Рядом с ним нет ни [ч'], ни [щ']. В правом столбце — всегда мягкий [н] перед мягкими [ч] и [щ]. Здесь вслед за [н] идёт мягкий согласный — либо [ч], либо [щ']. Они-то и «заражают» предшествую​щий [н] мягкостью, да так, что ни в одном сло​ве с таким сочетанием согласному [н] не избе​жать мягкости. Итак, звуковая сторона языка обладает огром​ной устойчивостью. Законы произношения го​раздо более категоричны, чем законы граммати​ки. Они реализуются в речи с полной ясностью и определённостью. Поэтому многие законы языка сначала были открыты в области фонети​ки, и это помогло установить подобные зако​ны в грамматике. 

 II.II.  Звуки   русского  языка.
Все ли звуки русского языка вам знакомы? Стран​ный вопрос: как можно не знать звуков родно​го языка? Но вот два слова: месяц зимний. Про​изнесите это сочетание несколько раз, не делая паузы между словами. Мы говорим меся\дз\ зим​ний. Значит, в русском языке есть согласный [дз], о существовании которого большинство гово​рящих по-русски людей и не подозревает. Послушаем ещё: молоко, говорить, паровоз, запереть. Обратим внимание на первый глас​ный в этих словах. Это какой-то очень корот​кий звук, то ли [а], то ли [ы] — что-то среднее. Кажется, что он еле-еле втиснулся между соглас​ными. Этот звук присутствует в огромном коли​честве русских слов, мы многократно произ​носим его каждый день — и не замечаем этого! Удивительно не только то, что мы не знаем всех звуков родного языка, но и то, что это ни​сколько не мешает нам на нём говорить.

Этой и многими другими загадками занима​ется наука фонетика (атгреч. «phonetikos» — «звуковой»). Все значимые единицы языка (мор​фемы, слова, предложения) выражены звуками, одеты в фонетический «костюм». Однако сами звуки собственного значения не имеют. Что мо​гут значить [у] или [д]? Сами по себе — ничего. (А как же у него? Ведь у в этом примере имеет значение — указывает на принадлежность кому-либо. На самом деле значение имеет не звук [у], а предлог у, состоящий из одного-единственного звука.) Что нужно сделать, чтобы изучить звуки языка? Прежде всего — говорить и слушать. Произнесите два звука: твёрдый [л] и мягкий [л']. Как вам удалось передать мягкость, что вы для этого сделали? Оказывается, при произнесении мягкого звука средняя часть языка приподнимается вверх. Вы применили важнейший метод изучения фонетики — самонаблюдение. Можно наблюдать не за собой, а за другими людьми. Посмотрите внимательно на любого говорящего и определите, какое положение занимают его губы, например, когда он произносит звук [у]. Такое же, как при [и], или другое? Это метод непосредственного наблюдения. Большинство фонетических сведений было получено имен​но с помощью этих двух простых приёмов. 

Современная техника позволяет лингвистам вести очень точные наблюдения звучащей речи с помощью специальных приборов и компью​терных программ. 
     II.III.  Записываем  звуки.
    Чтобы изучать звучащую речь, её нужно как мож​но точнее зафиксировать. Казалось бы, для этой цели уже есть буквы, которые и предназначены для передачи на письме произношения. Но рус​ское письмо устроено таким образом, что час​то буква обозначает совсем не тот звук, который произносится: например, в слове вода пишется буква о, а произносится звук [а]; в слове год на месте буквы д слышится звук [т]. Кстати, эта осо​бенность русского письма — одна из причин, по которой мы «не слышим» некоторых звуков. Люди, умеющие читать и писать, так привыка​ют к буквенному образу слов, что уже «не верят своим ушам». Для записи произношения была разработа​на специальная система, называемая фоне​тической транскрипцией. Чтобы пока​зать, что используется фонетическая запись, а не обычная буквенная, пишутся квадратные скобки: стог — буквы, [сток] — звуки. 

    Однако можем ли мы обойтись для записи звуков имеющимися в алфавите буквами? Дом — дама — домовой — разные или одинаковые глас​ные произносятся в корне этих слов? В слове дом — [о], в дома — [а], но более краткий, чем, например, в слове д[а]м. Как его обозначить? А в слове домовой? Здесь уже знакомый нам крат​кий звук — буквы алфавита для него нет. А как записать первый гласный в слове пятак? Он похож на [и], но и на [э] немножко тоже. Ещё один пример — первые звуки в словах вол и вёл. Мы слышим, что они разные; в первом слове твёрдый согласный, а во втором — мягкий. Но в русском письме пет отдельных букв для твёр​дых и мягких звуков, используется одна и та же буква в. Получается, что только с помощью букв рус​ского алфавита невозможно точно отразить произношение: звуков в языке больше, чем букв в алфавите. Поэтому в транскрипции использу​ются специальные знаки или буквы из других алфавитов. Например, первый звук в слове ёж передаётся латинской буквой, которая называ​ется «йот»; получается [joш], Звук, произнося​щийся на месте букв х или хг в словах сверхзвуковой, сверхдальний, бухгалтер, обознача​ется греческой буквой «гамма» — [у]. 

Краткий гласный в словах домовой и молоко обозначают знаком [ъ]). Первый глас​ный звук в словах пятак или весна, похожий на [и] и немножко на [э], так и обозначают [иэ] — «и с призвуком э». Кстати, буква е, так же как ю, я и ё, в транскрипции вообще не употреб​ляется. Ведь они не обозначают особых звуков: в слове юла буква ю обозначает сочетание двух звуков [j] + [у] и транскрипция этого слова такая: йула]. А в слове тюль буква ю обозначает глас​ный [у], заодно показывая, что предшествующий согласный мягкий; [т'ул]. Запятая справа и вверху буквы показывает, что это мягкий согласный: [с'] (семь). Чёрточка над буквой передаёт долготу звука: ванна (ванна). Дуга под буквой обозначает гласный, не спо​собный образовывать слог: [сарай] (сарай). Чтобы показать слитное произношение зву​ка, используется дуга над буквами: например, [дз] — звонкий согласный, парный глухому звуку [ц]: спедзадание (спецзадание); [дж'] — звонкий согласный, парный звуку [ч']: мя[дж'] большой (мяч большой) и др. 

Вот два вида записи четверостишия С. Я. Мар​шака — буквенная и фонетическая: 
            Пусть каждый день и каждый час
 Вам новое добудет.
 Пусть добрым будет ум у вас, 
А сердце умным будет 
[пус'т' каждый д'эн'/ икаждыи ч'ас/ 
вам нбвъиъ дабуд'и^т// 

 пуз'д' добрым/буд'ит ум ува'с//
 ас'эрцъ/умным буд'и*т//] 
        Разница существенная! Обратите внимание, как делится письменный и звучащий текст на от​резки. Слово в фонетике может быть не равно слову в лексике и грамматике: с точки зрения произношения у вас — это одно слово, а не два. Вместо знаков препинания в транскрипции от​мечаются паузы: короткая - косой чертой (/), более длительная - двумя косыми чертами (//). 

II.IV.  Как  мы это делаем.
Чтобы человек видел, природа дала ему глаза, чтобы слышал — уши, чтобы двигался — ноги и т. д. А вот органов, специально предназначен​ных для производства звуков, у нас нет; все те части организма, с помощью которых мы го​ворим, выполняют эту работу «по совмести​тельству». Как явление природы звуки речи ничем не отличаются от любых других звуков. Все они возникают в результате колебания какого-либо тела: струны музыкального инстумента, крыши под струями дождя, голосовых связок человека и т. д. Колеблющееся тело образует упругие вол​ны, которые передаются через окружающую сре​ду и достигают нашего уха. Чтобы голосовые связки колебались и произ​водили звук, в первую очередь необходима воз​душная струя. Человек создаёт её, выдыхая воздух из лёгких. Сначала поток воздуха попадает в дыхательное горло — трахею, а затем в гортань. В гортани между хрящами натянуты голосовые связки — мускулистые плёнки, идущие  поперёк гортани. Они могут быть расслаблены (как при обычном дыхании), а могут быть напряжены и сдвинуты. В последнем случае струя воздуха, про​биваясь в узкую щель между связками, заставляет их дрожать. В результате этого колебания обра​зуется голос — так же, как звук от гитарной стру​ны. Произнесите звуки [а], [з]. Если положить при этом ладонь на гортань, то легко ощутить, как вибрируют голосовые связки. Пройдя гортань, струя воздуха попадает в глотку, которая переходит в две полости — ро​товую и носовую. Эти полости при образова​нии звуков речи выполняют роль резонато​ров. Они разделены нёбом; оно спереди твердое, а в задней части — мягкое и оканчивается ма​леньким язычком (если посмотрите в зеркало, то увидите его). Мягкое нёбо вместе с малень​ким язычком называют нёбной занавеской. Если она приподнята, то воздух идёт через рот. А если опущена и закрывает вход в ротовую по​лость, воздух выходит через нос. 

        Ротовая полость может менять свою форму и объём благодаря движениям языка, губ и ниж​ней челюсти. Это меняет характер звука, по​добно тому, как разные резонаторы — печная труба и флейта — дают разный звук. Носовая полость изменять объём и форму не может. Только пройдя ротовую или носовую полос​ти, звук получает окончательную окраску, при​обретает характерный тембр, свойственный именно этому звуку и отличающий его от любо​го другого. Органы, с помощью которых чело​век говорит, вместе составляют речевой aппарат. Движения и положения органов речи, необходимые для того, чтобы произнести звук, называют артикуляцией (отлат. articu-lare — «членораздельно выговаривать»).

II.V.  Гласные  и согласные.
             Звуки, окружающие нас, могут быть разными. Играет скрипка, звучит труба, звенит хрусталь​ный бокал: это музыкальные звуки, возникшие при гармоническом, равномерном колебании. Такой звук называется тоном. Ветер шуршит сухой листвой. Человек кашляет. Мотор рабо​тает. Это уже совсем другие звуки — немузы​кальные, шум. 

              Звуки речи, как и все остальные звуки, состо​ят из тона или шума. Во всех языках мира зву​ки делятся на две большие группы: гласные—тоновые, и согласные — шумные. Гласные образуются благодаря колебанию голосовых связок, когда струя воздуха проходит через гор​тань. В образовании согласных участвует шум, возникающий при преодолении воздушной струёй препятствий (трение о зубы, размыка​ние губ и т. д.). Голосовые связки могут участ​вовать в образовании согласных, а могут без​действовать. Однако это не единственное отличие гласных и согласных. Когда произносят гласные, воздух выходит свободно, не встречая препятствий на своём пути, а когда произносят согласные — на пути струи воздуха образуется преграда. Поэто​му при артикуляции согласных воздушная струя значительно сильнее — ведь нужно преодолеть препятствие. Чтобы громче произнести глас​ный, надо шире раскрыть рот, а если мы хотим, чтобы громче звучал согласный, необходимо максимально сблизить органы речи (попробуй​те сравнить — произнесите как можно громче, например, звуки [а] и [с]). Вот почему гласные называют ротораскрывателями, а согласные — ротосмыкателями. 
 Парад согласных. Ротосмыкатели.
         Преграду на пути струй воздуха при произне​сении согласных могут образовывать разные органы речи и в разных местах ротовой поло​сти. При этом один из двух органов речи, со​здающих преграду, активен, подвижен, а дру​гой — пассивен. Произнесите звуки [п] и [с]. Какие органы речи действуют при артикуляции этих звуков? Когда мы произносим [п, подвижна одна губа (понаблюдайте в зеркало: вы увидите, что дви​жется нижняя губа, а верхняя практически неподвижна). Такие звуки называют губными. При артикуляции [с] движется язык, это язычный согласный. Поскольку язык — очень подвижный и гибкий орган, важно учитывать, какая именно его часть активна. Произнеси​те — [т],[ й], [к]. При артикуляции этих звуков ра​ботают разные части языка — передняя, сред​няя и задняя.

          Назвав активный орган, образующий прегра​ду, и тот орган, с которым он соприкасается или сближается, мы определим согласный по мес​ту образования. Так, например, нижняя гу​ба может образовывать преграду с другой губой ([м], [б] — губно-губные звуки) или с верх​ними зубами ([ф], [в] — губно-зубные). Пе​редняя часть языка может встречаться с зубами ([т], [н], [л] — переднеязычные зубные согласные) или передней частью нёба ([ш], [р] — переднеязычные нёбные) и т.д. У звуков [т] и [с] одинаковое место образова​ния — кончик языка сближается с зубами. А звуки получаются совершенно разные. Когда мы произносим [т], органы речи полностью смы​каются, касаются друг друга (как и при [п], [г]), а при артикуляции [с] они только сближаются, между ними остаётся щель, в которую просачи​вается воздух (как при [щ], [х]). По способу образования все согласные можно разде​лить на смычные и щелевые. При образовании щелевых согласных воз​дух просачивается в щель между органами речи, такие согласные можно тянуть ([с], [з], [ш], [ж]). При образовании смычных преграда на ка​кой-то момент полностью закрывает путь воз​душной струе и только затем разрушается, при​чём по-разному у разных типов согласных. У взрывных согласных происходит резкое раз​мыкание органов речи, «взрыв» ([п], [б], [т], [д] и др.). Аффрикаты ([ч], [ц] и др.) мы начинаем произносить, смыкая органы речи, как для взрывных согласных, а затем органы речи немного отходят друг от друга и между ними об​разуется щель, в которую просачивается воздух. При артикуляции носовых согласных рото​вая полость полностью перекрыта преградой, а воздух выходит через нос [м], [н]. Дрожащие согласные образуются за счёт вибрации кончи​ка языка, когда он попеременно смыкается и раз​мыкается с нёбом [р].
       В образовании любого согласного участву​ет шум, появляющийся при разрушении стру​ёй воздуха преграды в ротовой полости. Но у некоторых согласных роль шума меньше, они называются сонорными (от лат. conorus — «звучный*): [р, л, м, н, j]. Другие согласные — шум н ы е: [б,в, г, д, ж, з, к, п, с, т, ф, х ]— содер​жат больше шума. 

     Глухие и звонкие согласные отличают​ся отсутствием или наличием голоса. При об​разовании глухих согласных голосовые связ​ки не работают, при артикуляции звонких они сведены, напряжены и вибрируют, создавая звук — голос. Положив руку на гортань, легко обнаружить, какой звук произнесён: ощущает​ся под рукой вибрация — согласный звонкий, не чувствуется — глухой. Согласные могут быть твёрдыми и мягкими. Когда мы произносим мягкие, язык сме​щается вперёд и приподнимается по направ​лению к твёрдому нёбу, а если язык сдвигается немного назад, получаются твёрдые согласные.
Парад гласных. Ротораскрыватели.

Меняя положение языка вниз-вверх и назад-вперёд, мы изменяем форму и объём ротовой полости. Губы тоже могут двигаться, меняя зву​чание рта-резонатора. При этом получаются разные гласные звуки. Произнесите звуки [и], [ы], [у]: вы ощутите, что язык смешается горизонтально, почувствуете различие между тремя рядами гласных —пе​редним, средним и задним. Различие гласных по подъёму легко ощу​тить, произнося, например, звуки [и], [э], [а]. Три уровня подъёма языка — верхний, средний и нижний. Чем ниже поднимается язык, тем шире раскрывается рот и тем ниже опускается ниж​няя челюсть. 

           В образовании гласных могyт участвовать гу​бы. При артикуляции огубленных гласных [о] и [у] губы принимают округлую форму и вы​тягиваются вперёд. В стихотворении Эдуарда Багрицкого обилие огубленных гласных созда​ёт вполне зримый образ: 
В тучу, в гулкие потёмки 
Губы выкатил рожок, 
С губ свисает нa тесёмке 
Звука сдавленный кружок. 
          В действительности, как мы уже увидели, в русском языке гласных звуков значительно больше. В безударных слогах гласные ослабля​ются и звучат совсем не так, как в ударных. Средний между [и] и [э] звук так и произно​сится: язык находится ниже, чем при артикуля​ции [и], но выше, чем нужно для [э]. Звук, по​хожий на [а], который произносится в слоге, предшествующем ударному, требует чуть боль​шего подъёма языка, чем ударный [а]. А очень краткий гласный [ъ], средний между [а] и [ы], который произносится в безударных слогах по​сле твёрдого согласного ([гълава], [каровъ]), от​носится к гласным среднего подъёма.
II. VI.  Звуки речи и звуки языка.
Сколько звуков в русском языке? А сколько чи​сел между нулём и десятью? Ответ зависит от того, с какой точностью считать — с точностью до единицы, до десятых, до сотых... Если несколько человек произнесут одно и то же слово, звуки будут хоть и похожими, но всё-таки немного разными, поскольку у каж​дого человека есть индивидуальные особеннос​ти речи. Даже одно и то же слово человек про​износит всякий раз по-другому: то чуть быстрее, то медленнее, то тише, то громче и т. д. Каж​дый звук чем-то отличается от любого друго​го. Это звуки речи, т. е. конкретные звуки, произнесенные конкретным человеком в кон​кретной ситуации. 

             Как же удаётся фиксировать произношение в транскрипции? Дело в том, что в транскрип​ции мы записываем не конкретные звуки речи, а звуки языка-единицы, объединяющие множество звуков речи, разных, но похожих. При этом мы не обращаем внимания на неболь​шие различия между ними. Звук языка — это некий эталон звука. Когда мы записываем в транскрипции звук [иэ] (в[и'э]сна, ст[иэ]на), мы понимаем, что реально за этим знаком скрыва​ются чуть-чуть разные звуки: у кого-то глас​ный будет больше похож на [и], у кого-то — на [э]. Но поскольку различия не слишком значи​тельны, всё это множество звуков речи функ​ционирует как один звук языка. 
ПОЗИЦИОННЫЕ ЧЕРЕДОВАНИЯ. 

              Прислушайтесь, какой звук произносится на конце приставки иод- в следующих словах: 
подморозить — по[д]морозить; 
подпоясать — по[т]поясать; 
подделать — под,']делатъ;
 подтянуть — по[т']тянуть;
 подсадить — по[ц\садить;
 подсесть — по[ц']сесть;
 подзуживать — по]дз]зуживать;
 поджарить — по[дж.]жаритъ. 
               Появление того или иного звука зависит от позиции, в которую он попадает. Фонетическая позиция -это условия употребления звуков в речи. Меняется позиция - меняется и звук. Замена одного звука другим под влиянием фонетической позиции называется фонетическим позиционным чередованием. Позиционные чередования не знают исключений.
На основании вышеизложенного мы сделали следующие 

выводы:
1. Обозначающее в языке – звуки.
2. Звуковая сторона языка обладает огромной устойчивостью. Многие законы языка сначала были открыты в области фонетики, и это помогло установить подобные законы и в грамматике.
3. Звуки речи - это конкретные звуки, произнесенные конкретным человеком в конкретной ситуации. Звуки языка - единицы, обозначающие много звуков речи,  разных, но похожих .
Глава III. Исследование звуков речи.
III. I. Специфичность звукового состава языка.
Звуковой состав каждого языка очень специфичен. И количество, и качество звуков каждого языка различны. В русском языке, например, 43 звука, из них согласных 37. А в гавайском языке, как отмечает Франклин Фолсом в «Книге о языке», звуков очень мало. Единственные согласные в нем [х, к, л, м, н, п] и губной звук, похожий на английский [у]. А в речи после каждого согласного идет гласный. Сами понимаете, как нелегко перевести с английского, например, на гавайский. И вот пожелание «Веселого Рождества», которое по-английски звучит «Мэри Крисмэс»,  по-гавайски зазвучит так: «Меле каликимака».

Специфичность каждого языка приводит к тому, что на неродном языке люди очень часто говорят с акцентом. И удивляться этому не приходится. Органы речи у всех одинаковые, но у одних они натренированы на произношение одних звуков, а у других – на иных. А звуки по характеру могут быть очень различными. Например, бушмены, живущие в пустыне Калахари в Юго-Западной Африке, употребляют в речи множество щелкающих звуков, которых нет ни в русском, ни в английском, ни во многих других языках мира. Конечно, нам такие звуки воспроизвести нелегко, а может быть, и вообще невозможно. Не могут, например, китайцы произносить наш звук [щ], и вот знаменитый дед Щукарь у них превратился в деда Цухэ. Трудно нам произнести некоторые гортанные звуки народов Кавказа, которые ученые называют абруптивными; особенность их в том, что происходит двойная смычка и в полости рта, и в гортани. В нашем языке таких звуков нет, и вполне понятно, что наши органы речи не натренированы на их произнесение.

Взятые сами по себе, отдельно, звуки языка ничего не обозначают. Значимой является только их комбинация, когда они составляют слова или значимые части слов – корни, суффиксы, приставки и т.д. Разумеется, решающую роль играет порядок их следования. Из одних и тех же звуков, например, состоят слова клоун, уклон, кулон, но порядок следования звуков создает совершенно различные слова.

Мы отмечали, что люди изображали явление с помощью звучания. И это так и закрепилось в одном способе образования слов. Это так называемые звукоподражательные слова: хихикать, мычать, кукарекать, жужжать и т. п. Но таких слов мало.

И опять любопытное явление: оказывается, люди разных нацио​нальностей различно слышат звуки, издаваемые животными, птицами.

Сравните:

Язык


Крик петуха

Лай собаки
Русский


кукареку



гав-гав

Английский


как-а-дудль-ду


уау-уау
Венгерский


кукуреку



вау-вау

Немецкий


кикирики



вау-вау

Французский


кокорико



ау-ау

Японский


кокэкокко



ван-ван

Разнообразны и другие звукоподражания. Если у нас упал тяжелый предмет, мы говорим: «Трах! Трахнул!» В Англии и Америке: «Бэнг!» Во Франции: «Влак!» В Болгарии: «Прас!» Отсюда в разных языках по-разному и звучат слова, основанные на звуковой мотивировке.

В русском языке звукоподражательные слова воспроизводят фонетическими средствами крики животных, различные шумы и т. п. Иногда они состоят из коротких повторяющихся созвучий: гав-гав, буль-буль, кап-кап. Чаще используются слова, называющие действие, связанное со звуками животных, птиц: мяу – мяукать, кукареку – кукарекать. 


 У большинства слов мы не можем обнаружить какой-то связи между их звучанием и значением. На самом деле, почему дом назван домом, а стул – стулом? Можно установить, как и когда образовались корни этих слов (да и то не всегда), но в нашем языке связи эти не обнаруживаются.

И вот еще интересный вопрос: как люди смогли договориться, что дом будет называться домом, а стул – стулом? В наше время, казалось бы, это сделать просто: объявить по радио и телевидению, что такая-то вещь теперь будет называться так-то. Все будут знать и уже завтра начнут пользоваться этим словом, не беспокоясь, что их не поймут. А как это происходило в те времена, когда зарождался язык?

Конечно, это не было единым актом: слово входило в обиход постепенно, а затем уже передавалось от поколения к поколению. Есть, например, такая версия о происхождении слова: «Сначала был просто крик, которым охотники вспугивали животное. Потом, так как в этой местности охотились чаще всего на оленя, этот крик у охотников стал обозначать что-то вроде: «Олень!», или: «Я вижу оленя!», или: «Здесь в кустах олень!» Так и родилось слово».

И, говоря слова благодарности нашим предкам, создавшим звуковой язык, не следует забывать еще об одной радости, которую он принес людям: без звукового языка не было бы песен.

III. II. Какие звуки важнее?

Все звуки русского языка делятся на две группы: гласные и согласные. Какова же роль каждой из групп в русской речи? В чем особенность каждой группы?

А. М. Пешковский, известный языковед, предложил когда-то в школьном пособии такой рассказ-задачу:
ТРУДНЫЕ СЛОВА
Поспорили однажды Миша и Сережа, кто труднее слово выдумает. Уговорились, что можно и без смысла, только бы были трудные.

Вот Миша и говорит: Ауэ!

А Сережа: Прк!

А Миша: Ауэо!

А Сережа: Пркх!

А Миша: Ауэоы!

А Сережа: Пркхтш!

А труднее они уже не могли придумать.

Далее автор задает для беседы вопросы: чем трудны Мишины слова? Что делается со ртом, когда их произносишь? Открыт он или закрыт? Закрывается ли он хоть на минуту? А чем трудны Сережины слова? Что делается со ртом, когда их произносишь? Открыт он или закрыт? Раскрывается ли он сколько-нибудь значительно хоть на минуту? А в обыкновенных словах что делается со ртом?

В результате беседы должны были прийти к выводу, что чередование гласных и согласных звуков создает удобство для произношения слов, так как рот поочередно то открывается, то закрывается. И это действительно так, особенно для русских. Нам, русским, например, трудно произнести чешскую фамилию Трнка (хочется сказать Трынка) или армянскую Мкртчян – слишком сложное здесь стечение согласных.

Итак, мы выяснили, что и гласные и согласные звуки в речи нужны для удобства говорения. Но они еще различаются по своей функции, по той роли, которую играют для понимания речи.

А теперь обратимся к лингвистическим примерам. В «Толковом словаре русского языка» под редакцией Д. Н. Ушакова для обозначения фамилий писателей использовалось условное сокращение: печатались только согласные буквы фамилии. Сможете ли вы определить, какие фамилии зашифрованы в этих сокращениях: Андрв, Бгрцкй, Грбдв, Лрмнтв, Пшкн, Шлхв? Узнали? Конечно. Это не составляет особого труда. А теперь обозначим фамилию писателя только гласными буквами: Оо. И не пытайтесь определить, какая это фамилия: она может быть и Гоголь, и Толстой, и Лондон, и др. Выходит, что согласные буквы дают нам больше информации, чем гласные. Почему?

В русском языке количество согласных букв гораздо больше, чем гласных. А если говорить о звуках, то эта разница еще больше: гласных звуков 6, а согласных 34. Следовательно, гласные буквы и звуки встречаются в текстах гораздо чаще, а согласные – реже. И вот оказывается, что согласные-то и несут основную информацию. Но и роль гласных очень важна: они «задают тон» речи, наполняют ее звучанием. А чередование гласных и согласных способствует музыкальности русской речи. Гласные также образуют слог.

Недаром уже высказывались похвалы русскому языку за это качество. Вспомним, что говорил М. В. Ломоносов: «Карл Пятый, римский император, говаривал, что ишпанским языком с богом, французским – с друзьями, немецким – с неприятелем, италиянским – с женским полом говорить прилично. Но если бы он российскому был искусен, то, конечно, к тому присовокупил бы, что им со всеми оными говорить пристойно, ибо нашел бы в нем великолепие ишпанского, живость французского, крепость немецкого, нежность италиянского, сверх того богатство и сильную в изображениях краткость греческого и латинского языков».

Несмотря на большое количество образных оценок, приведенных здесь, может возникнуть вопрос: а собственно говоря, как это можно представить количественно?
Мы провели количественный анализ, чтобы выявить некоторые закономерности звуковой организации русской речи, и проследили количественную соотнесенность гласных и согласных звуков. Подсчитывались не буквы, а звуки, поскольку буквы не всегда соответствуют звукам и количественно и качественно. Мы подсчитали гласные и согласные звуки в отрывке из «Поднятой целины» М. Шолохова: Макар и дед Щукарь сидели за столом, уткнувшись в толстые книги. Коптила лампа с чрезмерно выпущенным фитилем. Подсчет звуков такой: гласных в тексте 37, согласных 54. Если это перевести в проценты, то оказывается, что гласных около 40% (точнее, 39,35%). Что это: случайность или нет?
Это проза, а посмотрим стихи. Вот стихотворение А. С. Пушкина «Бесы»:
Мчатся тучи, вьются тучи;



8/12

Невидимкою луна




7/8
Освещает снег летучий;



8/12

Мутно небо, ночь мутна.



7/10

Еду, еду в чистом поле;




8/11

Колокольчик дин-дин-дин…



7/12
Страшно, страшно поневоле



8/14

Средь неведомых равнин!



7/12
Итого: 64/91, т. е. опять-таки около 40% (точнее, 41%). И еще один опыт – стихотворение К. Бальмонта «Осень»:
Поспевает брусника,




7/14

Стали дни холоднее,




7/10

И от птичьего крика




7/9
В сердце стало грустнее.
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И здесь тоже гласных 28, согласных 43; процент гласных подходит к 40%. Следовательно, мы установили общую закономерность для русской речи.

Необходимо обратить внимание еще на одну особенность: в русской речи гласные и согласные чередуются равномерно, нет большого скопления согласных.
III. III. Звук и образ. 
Влияет ли звучание слова на наше отношение к этому слову? Или иначе: создает ли звуковая оболочка его образ?

Сначала несколько примеров из художественной литературы.

В романе А. Толстого «Хождение по мукам» есть такой текст:
Революция представлялась (Кате) грозовой ночью, опустившейся на Россию. Она боялась некоторых слов: например, совдеп казался ей свирепым словом, ревком – страшным, как рев быка, просунувшего кудрявую морду сквозь плетень, где стояла маленькая Катя (было такое в детстве).

Или в романе М. Слонимского «Друзья»:

Дядя Яша на иные вопросы Василия только руками разводил, но мальчик не отставал, и старик добывал ему книжки, в которых и сам не разбирался. В этих книжках, с чертежами и рисунками, попадались загадочные, непонятные, но тем более привлекательные слова и целые страницы. Василий запоминал их как церковно-славянский катехизис, тоже непонятный. Но аксиома или теорема были для него поинтересней, чем крыле мои рано или последних моря. Аксиома представлялась ему в виде этакой длинной-длинной девицы с коротеньким зонтиком, каких он любил дразнить, когда забегал в центральные кварталы. Теорема – толстая барыня в собольем палантине, из тех, которые чуть что – зовут городового. Параллелограмм сил – это огромные кулаки.

Можно вспомнить и лингвистические упражнения деда Щукаря из «Поднятой целины», который читал словарь иностранных слов, но только сами слова, напечатанные крупным шрифтом, а пояснения к ним, толкование, не мог прочитать из-за мелкого шрифта. И тут каждое слово в его представлении приобретало определенную образность: – Ну, многие слова я и без всяких прояснений понимаю. К примеру, что означает: монополия? Ясное дело – кабак. Адаптер означает: пустяковый человек, вообче сволочь и больше ничего. Акварель – это хорошая девка, так я соображаю...
 В рассуждениях деда Щукаря можно усмотреть и некоторые основания. Монополькой когда-то называлась винная лавка, и у него, видимо, сохранилась эта ассоциация, слово акварель содержит ряд «ласкающих» звуков с ль. Как видим, и здесь в какой-то мере сказывается влияние системы языка.

Лингвисты А. П. Журавлев и В. В. Левицкий доказали, что звуки имеют символическое значение. А жизненная практика подтверждает это: известно, что, как только автомашины марки «Жигули», идущие на продажу за границу, стали называть «Ладами», спрос на них сразу повысился. И это объяснимо: слово лада звучит мягко, так когда-то называли милых. А слово Жигули, содержащее шипящий звук, менее приятно.

Отношение людей к звуковым оболочкам слов давно интересует языковедов и психологов. И вот был проведен очень интересный эксперимент. Были подготовлены рисунки с изображением несуществующих животных, и к ним прилагались названия; требовалось установить, кто как называется. Этот эксперимент мы  повторили. Итак, кто есть кто? 
Тест№1.  Кто Мамлына, а кто Жаваруга?
Опрошено 54 ученика 5-х классов.

Одинаковые ответы дали 49 человек. Они назвали Мамлыной первое изображенное животное.

Другой ответ дали всего 5 человек. 
Тест №2. Кто Лиар, а кто Плюк?

Из 57-ми опрошенных учащихся 5-ых классов одинаковые ответы дали 50 человек. Они назвали первое изображение Плюком.
Другой ответ дали всего 7 человек.

Тест № 3.Кто Муора, а кто Мурх?
Из 57 опрошенных учащихся 5-ых классов одинаковые ответы дали 38 человек. Они назвали первое изображение Муорой.

 Другой ответ дали 19 человек.

ВЫВОДЫ.
Вышеприведенный  анализ показывает связь между звучанием слова и видом существа, изображенного художником. Это связь между звуковой оболочкой и изображением (т. е. значением). В данном случае она существует, но у других слов такой связи найти не удается.

Кроме этого ученикам 5-х классов было предложено еще 2 эксперимента.

Эксперимент № 1. Придумай страшное слово.
Оказалось, что в этих придуманных словах  чаще других повторяются одни и те же согласные  звуки.

Частотность употребления «страшных» звуков:
 [ р ] – 45 раз, [ г ] – 17 раз, [ м ] – 14 раз, [ к ] – 11 раз, [ т ] – 8 раз, [ з ] и [ н ] – по 7 раз,       [х ] , [ ж ], [ с ], [ ш ] – по 6 раз.
Встречаются  редко:

[д ] – 1 раз,   [ в ], [ ф], [ ч] – по 2 раза.
Совсем не встречаются – [щ ], [ ц], [ й].
Эксперимент № 2 Изобрази в виде рисунка звуки [ л] и [ р ].
Анализ рисунков показал, что для изображения [л]  чаще всего используются спокойные, плавные линии или рисунки, имеющие позитивный смысл: улыбка, добро,  любовь.
 Для изображения звука [ р ] чаще  используются резкие ломаные линии или рисунки, имеющие негативный смысл: зубья, злое животное, смерть.

(См. приложение.)
ВЫВОДЫ.

В сознании человека существует связь между согласными звуками и возникающими при их произношении чувствами и образами. 
Эту особенность используют поэты и писатели.

Художник слова нередко создает образ за счет особого подбора слов с согласными звуками. Этот прием называется аллитерацией. Гласные и здесь оказываются менее выразительными.
Вот, например, как передала поэтесса Вера Инбер зловещее рычание фашистских самолетов в поэме «Пулковский меридиан»:

Вверху рычат германские моторы:
– Мы фюрера покорные рабы,
Мы превращаем горрода в грробы,
Мы смерть... Тебя уже не будет скорро.

Обыгрывание звука [р], напоминающего рев моторов, и особое грассирование, повторение дважды и продление [р] в словах горрода, скорро, грробы и создает этот звуковой образ.

Используется звук [р] для аллитерации довольно часто. Но не всегда это носит такой зловещий характер. Проследим, как меняется ритм речи и ее звучание у А. С. Пушкина в «Евгении Онегине», где обыгрываются звуки [р] и [л]:
Мазурка раздалась. Бывало,
Когда гремел мазурки гром,
В огромной зале все дрожало,
Паркет трещал под каблуком,
Тряслися, дребезжали рамы;
Теперь не то: и мы, как дамы,
Скользим по лаковым доскам...
Энергичный стих с выделяемым звуком [р] вдруг сменяется спокойным, плавным, со звуками [л], начиная от слов Теперь не то.
А вот как представлена картина путем повторения шипящего звука [ш] в стихотворении К. Бальмонта «Камыши»:
Полночной порою в болотной глуши
Чуть слышно, бесшумно, шуршат камыши.
О чем они шепчут? О чем говорят?
Зачем огоньки между ними горят?
Мелькают, мигают – и снова их нет.
И снова забрезжил блуждающий свет.
Полночной порой камыши шелестят.
В них жабы гнездятся, в них змеи свистят.

В болоте дрожит умирающий лик.
То месяц багровый печально поник.

И тиной запахло. И сырость ползет.
Трясина заманит, сожмет, засосет.

«Кого? Для чего?» — камыши говорят.
«Зачем огоньки между нами горят?»

Но месяц печальный безмолвно поник.
Не знает. Склоняет все ниже свой лик.

И, вздох повторяя погибшей души,
Тоскливо, бесшумно, шуршат камыши.
Стихи Бальмонта отличаются особой музыкальностью, богатством аллитераций. Это нетрудно увидеть и в стихотворении «Камыши». Здесь не только передается «бесшумное шуршание камышей», но есть ряд и других образов: о змеях говорится, что они свистят (не шипят, как обычно говорят), обыгрывается звук [л] в предпоследнем двустишии.
Удивительно передает весеннее настроение, настроение бурной радости от прихода весны Ф. И. Тютчев:
Еще в полях белеет снег,



Они гласят во все концы:

А воды уж весной шумят –


«Весна идет, весна идет!
Бегут и будят сонный брег,


Мы молодой весны гонцы,
Бегут и блещут и гласят...


Она нас выслала вперед!»

Весна идет, весна идет!
И тихих, теплых, майских дней
Румяный, светлый хоровод
Толпится весело за ней.

Особая музыкальность этого стихотворения позволила положить его на музыку и создать лиричный и жизнерадостный романс.

Возможность создания образного звучания текстов привела некоторых поэтов к попыткам создавать оригинальные стихотво​рения из придуманных ими самими слов. Конечно, эти создания нельзя считать словами в строгом смысле: звуковой ряд без утвержденного за ним значения не есть слово.Одним из таких поэтов был Велемир Хлебников. Мы можем убедиться в этом на примере некоторых его стихов.

КУЗНЕЧИК
Крылышкуя золотописьмом

Тончайших жил,

Кузнечик в кузов пуза уложил

Прибрежных много трав и вер.

– Пинь, пинь, пинь! – тарарахнул зинзивер.

О, либедиво!...

О, озари!
Автор счел нужным указать в сноске значения слов: вер – камыш, зинзивер – маленькая птичка, живущая у реки.

А в этом стихотворении уже вообще трудно уловить смысл:

Леньга, оньга, эхмачи!
Ричи, чичи, чичичи!
Лени нули, эли али!
Бочикако никако,
Никакоко кукаке!
Кукарики кникуку!

Приведенные звуковые сочетания нельзя считать словами, но определенное настроение в стихе можно почувствовать. Особенно если сравнить его со стихотворением другого поэта, так же, как и Хлебников, принадлежавшего к футуристам, – Василия Каменского:
 Арымар – хары – мар,
Перегары-бар-бир.
Шпарь-да, жги-да,
Жарь-да, жри-да.
И – эхича да эхыча,
Приехал ча да ча.

Запевай.

Подобные «стихи» можно (и нужно) рассматривать как опыты, эксперименты в поисках образности звучания.
После всего сказанного можно сделать предварительный вывод о том, что фонетический уровень языка, как говорят языковеды, способствует созданию речи выразительной, образной, вызывающей у человека определенные чувства.

По этому поводу В. Брюсова писал в статье «Звукопись Пушкина»: «Думают, что поэт ищет только слова для выражения своей мысли; что ему важно подобрать выражение, образ, которые наиболее точно и наглядно передали бы его замысел и его чувство... Но практика всех великих поэтов противоречит таким взглядам... все поэты согласно утверждают своими стихами, что иначе, как звуками, они не могут выразить того, что хотят сказать».
На основе проведенного исследования мы сделали следующие 
выводы:
1. Звуковой состав каждого языка очень специфичен;
2. Звуки языка сами по себе ничего не обозначают, важна комбинация. У большинства слов не обнаруживается связи между звучанием и значением;
3. Звучание слова может влиять на наше отношение к слову,     т. е. звуковая оболочка может создать определенный образ.
4. Художники слова нередко создают образ за счет особого подбора звуков (аллитерация, ассонанс).

Заключение.
Обычно мы задумываемся о языке, только если нужно написать текст без ошибок или пообщаться с иностранцами.

Человек,  который задумался о своем родном языке, похож на рыбу, пытающуюся уяснить себе свойства воды. Рыба не может жить вне воды, и человек не может оставаться человеком вне языка. Родной язык для личности человека - примерно то же, что воздух для его тела. На языке мы думаем, общаемся, творим, принимаем решения, и если несвободное дыхание – угроза жизни, то несвободное владение языком – угроза личности.

В романе - антиутопии английского писателя Джорджа Оруэлла «1984» людей стараются лишить свободного владения языком, чтобы они перестали мыслить, любить, принимать решения. Человек, плохо владеющий языком, не может ни определить свое мнение, ни выразить его. Он не найдет понимания, поскольку он не умеет договариваться. Тонкий юмор, словесное творчество, сложное общение, самоанализ – навсегда потерянные для него богатства. Поэтому владение языком - главное, чему стоит учиться, и в школах любой страны родной язык - важнейший предмет.

Конечно, в одной работе нельзя узнать все о языке. Это и не нужно. Главное, что мы открыли для себя его  мир, полный тайн и загадок. Приобщение к этому миру дает нам возможность продолжить углубленное  знакомство с языком в других научных проектах и работах.
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